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Итого 

 

Недель 14 5/6 
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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1 Цели: совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для общения в профессиональной 

сфере.  

1.2 Задачи: - совершенствование лексико-грамматических, необходимых для общения на иностранном языке в 

профессиональной деятельности;  

- совершенствование коммуникативных умений (монологической и диалогической речи, чтения и письма) в 

процессе делового общения на иностранном языке.  
            

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ООП:  

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Для успешного освоения данной дисциплины необходимы знания, умения и навыки , получаемые и формируемые 

дисциплиной "Иностранный язык". 
2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Дисциплины на последующем уровне образования. 
2.2.2 Защита выпускной квалификационной работы, включая подготовку к процедуре защиты и процедуру защиты 

            

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

УК-3: Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде 

ИД-3.УК-3: Предвидит результаты (последствия) личных действий и планирует последовательность шагов для 

достижения заданного результата 

- умеет планировать последовательность шагов для достижения заданного результата 

- знает разницу между результатами и последствиями 

- владеет способностью предвидеть результаты последствия 

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

ИД-1.УК-4: Выбирает на государственном и иностранном (-ых) языках коммуникативно приемлемые стили 

делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

- знает основные грамматические структуры; общеупотребительную, общекультурную и профессиональную лексику; 
речевые клише, необходимые для осуществления деловой коммуникации на иностранном языке; 
- умеет построить высказывания в смоделированных (предлагаемых) ситуациях общения на иностранном языке, правильно 

используя вербальные и невербальные средства общения; 
- владеет иностранным языком как стилем делового общения. 

ИД-2.УК-4: Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем,  
социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках. 

ИД-4.УК-4: Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (-ых) на 

государственный язык и обратно. 
- знает особенности стилистики написания официальных и неофициальных писем; 
- умеет вести деловую переписку с учетом социокультурных особенностей с представителями других стран; 
- владеет техникой делового письма на иностранном языке. 

            

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 

Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 
Семестр / 

Курс 

Часов Компетен- 

ции 

Литература Инте 

ракт. 
Примечание 

 Раздел 1. Содержание занятий       

1.1 HUMAN RESOURCES /Пр/ 7 8 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  
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1.2 HUMAN RESOURCES /Ср/ 7 8 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  

1.3 LEADERSHIP /Пр/ 7 6 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  

1.4 LEADERSHIP /Ср/ 7 8 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  

1.5 ETHICS /Пр/ 7 6 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  

1.6 ETHICS /Ср/ 7 9 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  

1.7 CULTURES /Пр/ 7 8 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  

1.8 CULTURES /Ср/ 7 10 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  

 Раздел 2. Промежуточная аттестация 

(зачёт) 
      

2.1 Подготовка к зачёту /Зачёт/ 7 8,85 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  

2.2 Контактная работа /KСРАтт/ 7 0,15 ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

ИД-3.УК-3 

Л1.1Л2.1 0  

              

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Пояснительная записка 

Фонд оценочных средств представлен в отдельном документе в соответствии с Положением о фонде оценочных средств в 

Горно-Алтайском государственном университете" 

5.2. Оценочные средства для текущего контроля 

Перевод текстов по специальности. 

5.3. Темы письменных работ (эссе, рефераты, курсовые работы и др.) 

 

5.4. Оценочные средства для промежуточной аттестации 

Перевод текстов по специальности. 
              

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л1.1 Митякина О.В., 
Шерина И.В. 

Английский язык для делового общения. 
Экспресс-курс: учебное пособие для 

студентов всех форм обучения 

Кемерово: 
Кемеровский 

технологический 

институт пищевой 

промышленности, 
2014 

http://www.iprbookshop.ru 

/61258.html 

  

http://www.iprbookshop.ru/61258.html
http://www.iprbookshop.ru/61258.html
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6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л2.1 Костерина Ю. Е., 
Ласица М. В., 
Вязигина С. Ю. 

Деловой английский язык = Business English: 

учебное пособие 

Омск: Омский 

государственный 

технический 

университет, 2020 

https://www.iprbookshop.r 

u/115417.html 

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.1.1 Kaspersky Endpoint Security для бизнеса СТАНДАРТНЫЙ 

6.3.1.2 MS Office 

6.3.1.3 MS WINDOWS 

6.3.1.4 NVDA 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 Гарант 

6.3.2.2 КонсультантПлюс 

6.3.2.3 Электронно-библиотечная система IPRbooks 

6.3.2.4 База данных «Электронная библиотека Горно-Алтайского государственного университета» 
            

7. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

 тестирование  

 кейс-метод  

 эссе  

 презентация  

 дискуссия  
            

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Номер аудитории Назначение Основное оснащение 

320 А2 Компьютерный класс. Учебная аудитория 

для проведения занятий лекционного 

типа, занятий семинарского типа, 
курсового проектирования (выполнения 

курсовых работ), групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации. 
Помещение для самостоятельной работы 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 

обучающихся (по количеству обучающихся). 
Компьютеры, ученическая доска, подключение к сети 

Интернет 

112 А2 Учебная аудитория для проведения 

занятий лекционного типа, занятий 

семинарского типа, курсового 

проектирования (выполнения курсовых 

работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 

обучающихся (по количеству обучающихся). 
Интерактивная доска с проектором, компьютер, 
ученическая доска, презентационная трибуна, 
подключение к интернету 

            

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Самостоятельная работа по курсу «Спецкурс на иностранном языке» призвана не только закреплять и углублять знания, 
полученные на аудиторных занятиях, но и способствовать развитию у студентов творческих навыков, инициативы, умения 

организовывать свое время. 
При выполнении плана самостоятельной работы студенту необходимо хорошо владеть лексическим и грамматическим 

материалом, с которым он сталкивается в предложенном аудиоматериале или прочитанном тексте, а также уметь 

самостоятельно составлять глоссарий по теме, применяя навыки работы с двуязычными и моноязычными словарями. 
Самостоятельная работа студентов предполагает следующие виды: 
- чтение, перевод, ответы на вопросы к учебным текстам; 
- выполнение устных и письменных лексико-грамматических упражнений; 
- чтение, перевод текстов по специальности с их последующим обсуждением на практических занятиях; 
Кроме того, самостоятельная работа студента по изучению иностранного языка охватывает: заучивание слов иностранного 

языка, уяснение действия правил словообразования, грамматических правил, чтение текстов на иностранном языке вслух в 

соответствии с правилами чтения, понимание текстов, слушание текстов, чтобы научиться правильно произносить и 

понимать на слух содержание сообщения; построение вопросов и ответов к текстам; перевод на русский язык (устный и 

письменный). 
1. Самостоятельная работа студентов призвана закреплять знания, полученные на практических занятиях, способствовать 

развитию творческих навыков. 

  

https://www.iprbookshop.ru/115417.html
https://www.iprbookshop.ru/115417.html
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2. Студенту необходимо регулярно прорабатывать пройденный материал, заучивать лексику по теме, выполнять все 

письменные задания для закрепления грамматических навыков. Возможно начертание схем для лучшего усвоения 

грамматического материала. 
3. При переводе текста необходимо пользоваться словарем за исключением случаев, предусматривающих перевод текста без 

словаря. Приветствуется составление собственного словаря для незнакомой, но важной лексики. 
Работа со словарем включает 

- поиск заданных слов в словаре; 
-  определение  форм  единственного  и  множественного  числа существительных; 
- выбор нужных значений многозначных слов; 
- поиск нужного значения слов из числа грамматических омонимов; 
- поиск значения глагола по одной из глагольных форм 

При работе со словарем рекомендуется: 
- следить  за  точным совпадением  графического  оформления  искомого  и  найденного  слова,  в противном случае перевод 

будет неправильны; 
- читать всю словарную статью ввиду многозначности лексем и наличия устойчивых сочетаний; 
- учитывать,  что глаголы указаны в словаре в неопределенной форме (Infinitiv), а  в предложении (тексте) они 

функционируют в разных временах,  в  разных  грамматических  конструкциях. 
 

Методические рекомендации по созданию проекта 

Основные требования к использованию проектов. 
Наличие значимой в исследовательском, творческом плане проблемы/ задачи, требующей интегрированного знания, 
исследовательского поиска для ее решения. 
Практическая, теоретическая значимость предполагаемых результатов. 
Самостоятельная (индивидуальная, парная, групповая) деятельность на уроке или во внеурочное время.  
Структурирование содержательной части проекта (с указанием поэтапных результатов и распределением ролей).  
Этапы проектирования 

Первый этап- подготовительный. 
Предложение темы исследования. Выбор темы проектной работы очень важен, зачастую именно тема проекта, в конечном 

счете, может определить успешность и результативность проектной работы в целом. На начальном этапе очень важно не 

только сформулировать тему и конечную цель проекта, но 

и: 
-разумно определить временные рамки; 
-продумать какие материалы и источники можно использовать; 
-выбрать оптимальную форму презентации результатов; 
-составить и обсудить примерный план работы. 
Второй этап- организация работы. 
Согласование общей линии разработки проекта. Формирование групп. Составление подробного плана работы над проектом. 
Обсуждение путей сбора информации и осуществление поисковой работы. Обсуждение первых результатов в группе. 
Самый трудоемкий и продолжительный по времени этап работы- это сбор информации и обращение к уже имеющимся 

знаниям, работа с различными источниками информации, поиск новых знаний, формирование собственного мнения и 

взгляда на предмет исследования. 
Третий этап- завершающий ( этап презентации) . 
Промежуточный контроль. Обсуждение способа оформления проекта. Документирование проекта. Презентация результатов 

проекта. Подведение итогов проекта. Выставление оценок. 
Домашняя работа по изучению курса предполагает внеаудиторную работу, которая включает: - подготовку к занятиям 

(ведение словаря, грамматического минимума); - подготовку устного выступления; - выполнение упражнений, 
направленных на развитие лексико-грамматических навыков; - прослушивание аудио-материалов и выполнение 

соответствующих заданий; - чтение материалов учебника, или дополнительной литературы по заданной теме; - подготовку 

к текущим тестам. 

. 


